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This qualitative research is aimed to study meaning transferring of exclamatory words ‘Well’
and ‘Oh’ in the Thai translated children literature : Harry Potter. The objectives are to study ways to
transfer meaning of the words from the original text (SL). The findings are that ‘Well’ for expressing
feelings is found only 22.22 % of use while ‘Well’ for continuing the utterance is found 77.78 %. In
terms of ‘Well’ for expressing feelings, 61.29 % are transferred by applying Thai adverbial words e.g.
Ni-nae / Gnan-lue / Nan-si / Dee-leay / Nan-gnai / Arai-gun / Peng-nai. Another 27.42 % are
transferred by applying Thai exclamatory words with high tone e.g. Hey / Chur / Hur, while the other
11.29 % are omitted to translate. In terms of ‘Well” for continuing utterance, 38.24 % are transferred
by applying Thai conjunctions e.g. Kor / Kue / Kue-wa / Ta-yang-nan / Kue-yang-ni / Ta-gnun / Tae.
Another 31.79 % are transferred by applying Thai adverbial words e.g. Aow-la / Bab-wa / Jing-jing-na
/ Aow-ter / Wa-gnai / Wa-gnai-la / Wa-gnai-ja / Hen-mai / Rieb-roy / Yang-nii. Another 18.44 % are
transferred by applying Thai exclamatory words most which are with high tone e.g. Aow / Aur / Aor,

while the other 11.53 % are omitted to translate.

In terms of ‘Oh’, the researcher found that ‘Oh’ for expressing feelings is found 61.22 % of
use while ‘Oh’ for continuing utterance is found 38.78 %. In terms of ‘Oh’ for expressing feelings,
74.20 % are transferred by applying Thai exclamatory words with high tone e.g. Tho / Tho-ey / Aor /
Waa / Oho / Aoy / Aa / Hur / Au-hu / Aoy-tay-jing. Another 22.50 % are transferred by Thai adverbial
words e.g. Tay-jing / Chai-laew / Tay-la / Yae-laew / Mai-chai, while the other 3.30 % of ‘Oh’ are
omitted to translate. In terms of ‘Oh’ for continuing utterance, 85.52 % are transferred by applying
Thai exclamatory words with high tone e.g. Aor / Aur. Another 9.21 % are transferred by applying Thai

adverbial words e.g Jing-si, while the other 5.17 % are omitted to translate.
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